
Praca w bibliotece bywa niekiedy wyzwaniem. Nie zawsze tytuł podanej przez czytelnika książki jest
właściwy. Zdarzają się zabawne sytuacje, kiedy czytelnicy mylą tytuły książek. Co jakiś czas spisujemy
zmienione tytuły książek i udostępniamy.

Przedstawiamy „zmienione” przez czytelników tytuły książek:

1. „Magiczny ogród” – „Tajemniczy ogród”

2. „Dzieci z Placu Broni” – „Chłopcy z Placu Broni”

3. „Godzina spąsowej róży” – „Godzina pąsowej róży”

4. „Godzina róży” – „Godzina pąsowej róży”

5. „Feliks, Net i Nitka” – „Feliks, Net i Nika”

6. „Chłopy z Placu Broni” – „Chłopcy z Placu Broni”

7. „Dzieci z Bulderbyn” – „Dzieci z Bullerbyn”

8. „Oto ja Kasia” – „Oto jest Kasia”

9. „Lwie serce” – „Bracia Lwie Serce”

10. „Zaczarowana ogroda” – „Zaczarowany ogród”

11. „Bracia z Placu Broni” – „Chłopcy z Placu Broni”

12. „Anaruk, mały chłopiec z Grenlandii” – „Anaruk, chłopiec z Grenlandii”

13. „Skarpetki” – „Niesamowite przygody dziesięciu skarpetek (czterech prawych i sześciu lewych)”

14. „Karolka” – „Karolcia”

15. „Siedem skarpetek”  – „Niesamowite przygody dziesięciu skarpetek (czterech prawych i sześciu
lewych)”

16. „Kasiunia” – „Asiunia”

17. „Zaczarowany ogród” – „Tajemniczy ogród”

18. „Detektyw Pozytywa” – „Detektyw Pozytywka”

19. „Dyrektor Pozytywka” – „Detektyw Pozytywka”

20. „Dwa serca” – „Bracia Lwie Serce”.
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